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Négy hasáb- s petit eot ért 5 ki 
Nagyobb terjedelmű s icbbtiör 
hirdetések alku szerint a leg 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij nnaden külonbeikt»

„Nylltóru-bea me»j».k.nö köale 
ir.ény mir d^u péti; ser* 80 h>

Hirdetések felvétetnek t. kiadó 
hivatalban. KCTA81 I. könyv 
nyomdájában, valan.tn; Z1CHKB- 
MAN H. köav. irodájában ie.

Név nélkül vflgy bérmentetlentil 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéxiratc'í visets ne» 
a I» tntir

Sándor lemondása.
A legkülönösebb történeti

í de rátok akarja rakni a muszka jármot, got rontja meg; egyszer pénzzel, egyszer sereg főtisztjei tiltakoztak a fejedelem ez
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egyike végső kifejlődése felé közeledik. A 
bolgár dolog kezd operettéi fordulatokat 
venni, szentimentális elemekkel tarkázva. 
A mi izgalmas meglepetések forrása volt 
egy hétig Európának, hanyatló véget lát­
szik érni. Nem emelkedik, hanem lefelé 
megy a mint végső kifejlődéséhez köze­
ledik.

: a mely nem jobb a réginél. Én megpró- 
epizódok háltam, hogy ettől megóvjalak benneteket.

Oroszország által azonban ti szegény nyo­
morultak már úgy meg vagytok dolgozva, 
hogy egy részetek jobban orosz, mint bol­
gár ; addig itattak benneteket, hogy van- 

í nak közietek, a kiknek a józan állapot a 
tűrhetetlen, az ittasság a rendes. Ezek 

; rám törtek elhurczoltak. A jobb rész visz- 
f szakozott. Visszajöttem, de nem azért,

Természetesnek találjuk, hogy Orosz-j hogy itt maradjak, hanem hogy közétek 
ország, a mely Bulgáriát — úgy szokták í lépve a bókét fentartsam köztetek és meg­
mondani, hogy >fölszabadította^ igazab-} óvjalak benneteket felszabadítóitok invá- 
ban csak a saját regi ej éhe vette, köve- ’ ziójától. Ha vissza nem jövök, harezra kel­
teli, hogy ott az ő kedve szerinti világ j tek egymással és az orosz rajtatok tör. 
legyen. Sándor fejedelem azonban nem igen i De ugyanez történik akkor is, ha itt ma­
iparkodott a czár kedvében járni. Azt hit­
te, Bulgáriát bolgár módon fogja boldogí­
tani, nem orosz módon. Ezért a czár ke­
gyeit elvesztette s hiába nyerte meg a 
szerb-bolgár hadjáratot, híveinek egy ré-

a vallás örve alatt

sveres erővel megakadályozták, 
i mely a kálómmal sok bolgár katona 

. I és tiszt megsebesült, Sándor betro­
th1' ? nizáíása alkalmával

nyakatokra ül. Erre vigyázzatok 
sze is elfordult tőle. Ezek segítségével kö- _ spasi Bulgaria ! 
vettetett el ellene az éjjeli támadás, mely I Ez az értelme van Sándor 
után eltolonczoltatott uj hazájából. Hívei; soknemü következetlenségeinek, 
azonban fölülkerekedvén hazavitték, dia- f gél nem győzi le Oroszországot, 
dallal visszaigtatták trónjába és most — : tehát másképen távol tartani 

Ez az újabb fordulat.
A fejedelem azt mondja, hogy az ő 

ott maradása ellenkezik Bulgária érde­
keivel.

Ha ez igy van, akkor azoknak volt 
igazuk, a kik őt kitették a határon. Ha 
ez igy van, akkor azok, a kik őt vissza 
vitték, vagy egy korlátolt népség, mely 
Bulgária érdekeit föl nem fogja, vagy egy 
hazaáruió csapat, mely hazája ügyét a Iája 
rendeli Battenberg személyes ügyének. Ha 
ez igy vau, mért hozta magát Sándor már 
régebben ellentétbe Bulgária érdekeivel ? I 
Mért nem mondott le, mielőtt erőszako-1

egyszer más hitegetés-. elhatározása ellen és élénken sürgették, hogy
sei. Purtyázói nem karddal és puskával ^ei*dele™ maradjon meg a kormányon. Sán- 

, J . , , ,, . ..I dor fejedelem azonbai ismételten kifejté, hoev
járnák szerte, hanem rubelt csörgetnek. - a Czár ellenkező akaratával szemben és a 
szent képeket hordoznak és hazugsággal többi hatalmak támogatása nélkül lehetetlen 
szédítik a népet, tudják ki becsületéből, í a kormányt tovább vezetnie. Hogy az orosz 
erkölcsi javaiból. És a hol ez alavaló por-, okkupáczió elkel ültessék, arra egyedüli mód 
tv ázó nép elvégezte dekomponáló rnuuká- az ö távozása. ,x . . , ,
jat, oda a czar elindítja kozákjait. így lép szélról azt jelentik, hogy a Sztruuszky ezred 
Ázsia sivatagjain tartományról tartomány-1 egy része át akart lépni török területre, mi- 
ra, mind közelebb az Indiákhoz, így dől-1 ben azonban a törők csapatok fegy- 
gozik a Balkán-félszigeten, sőt azon túl, a 
mi határainkon belül.

Európa nyomorúságos viszonyai, kai- ^ nizáíása alkalmával megölt tisztnek testvére 
márszelleme, mely a börzén ül orgiákat; | elesett; a többieket a bolgár csendórség le- 
polemoíobiája — ideges félelme a harcz- fegyverezte s az összes letartóztatott tiszte-

„.plvet pikeriilni két Szófiába útnak indították, a hol Sándor J itt S a sziv--í feJ«de*em meg fog kegyelmezni nekik. Czan- 
1 kovot már szabadon bccsátottak. Element 
, metropoiita is visszatért már ide a zárdából 

a hova elzárták volt.
Szófia, szept. 5. Bogdanov orosz 

képviselő holnap távozik Szófiából, Nekludov 
, másodtitkár veszi át a diplomácziai kvpvisele- 
i tét. Az orosz-barátok holnapra o rósz- 
jellenes tüntetésektől tartanak, 
f A lakosság mindez ideig a békét és rendet a 
í legpéldásabban megóvta.

Szófia, szept. ö. A mai miniszterta- 
__ ____ ama kérdés körül tö­

mődén változik. A helyzet válságos voltának rognak, vájjon a fejedelem leköszön-e; mert

tói, melyet jönni lát, de
radok, tehát inkább megyek. Mert bármi szeretne : — ez teszi lehetővé 
lesz veletek, bárki lesz a fejedelmetek, föl- télen, emberevő, országéhes, kegyetlen és 
téve, hogy becsületes ember lesz: minden | czóljaiban véres szarmatának azt, a minek 
jobb, mint ha a muszka még egyszer ai sikere nem csuda Ázsia pusztaságainak

Bog daf primitiv népei közt, de undok gyalázata 
I Európának és gőgös századunknak, 

fejedelem;í
^odikj A bolgár forradalom.

; tehát másképen távol tartani népétől ve-1 Szófia szept. 4. d. u. 5 óra. A poli- ------------ ,
í; szedőimét, Ha kell, lemond, ha kell vissza-1 tik*‘ helyzet ^órarot-órara a Jegellentétfsebb, náca tárgyalásai nem

jön, ha kell kegyelmet kér, ha kell ismét 
elmegy. Mindent, mindent megtesz,
az orosztól óvhassa népét. Olyan kedves ez, k a p o t t, hogy minden tekint e t-1 tisztekhez intézett nyilatkozata által befejezést
az orosz még a maga fajtájának is. |ben az orosz megbízottal d ő z ö- j nyert. A jelenlegi tárgyalások ama kérdés

! -senjárjon el, s átalaban azt hiszik,; körül forognak, hogy mily módozatok mellett
Mikor még a török hódító nép vala,; bo^y a két d.plon atáitak a fej ed elem tegnapi történjék a fejedelem lemondása?

ez volt hódításaiban a taktikája: mielőtt \ bevonulásán, valamint a palotában történt hi-
egy-egy várat vagy erősséget megtámadott! vatalos fogadtatáson való meg nem jelenése
volna derékhadával és ostromló készülő- I erre vezethető vissza. A tisztikar szilárd wa- vouia aereKüaaayai es os^omio seszuie-j taríá^t tanusit a ,ál,á(íból kifoljó minden
keivel, — portyázó csapatokat küldött a ^ eshetőséggel szemben. Az egybegyüiekezettek
vidékére. E csapatok éveken át pusztítót-1 biztosították a fejedelmet feltétlen hüségük-
ták a kiszemelt vár közeli környékét és? ről, felkértek ót, hogy maradjon Szófiában, sí
távoli vidékét: a falvakat fölégették, a! kijelentették végül, hogy minden támadással,

i s nevezetesen egy esetleges orosz __ j _ „ „
r-] fokkupáczióval szemben, utolsójfog bekövetkezni, az orosz kor-
Iö1* I c s e p p vérükig megfogják vé-jmány nyilatkozatot szándék-

hely ídelmezni. A tisztek esküt t e t- j 8 z i k kibocsátani, hogy nem szán-
rnegvala tek, hogy idegen hadseregnek^dékszik Bulgáriát okkupáin i,

I csak az ő holttesteikéi keresztül-: mi.daddig, a inig az országban nyugalom
, i n y i 1 i k u t a b o 1 g á r h a z á b a. A z i uralkodik. A czari biztos kiküldése elmaradna.

A muszka eltanulta e taktikát. Ez is \ orosz konzulátusnál alair ásó-} Sándor fejedelem utódjául általában az 01-

lakosságot elhurczolták,
fölégették, 

kiirtották, pusz­

ii egyk szmiptomája, hogy a német meg-(, kérdés tegnap óta, a fejedelemnek a német 
csak - hatalmazott távirati utasitást^es orosz képviselők jelenlétében a katona- 

apott, hogy minden tekintet-íj tisztekhez intézett nyil 
í b e n

Sándor fejedelem a hatalmat 
regensség kezeibe kívánja 1 e- 
renni, a mely regensség minden pártból 
lenne összeállítva s valószínűleg Sztambnlov- 
ból, Czaokovból és Karavelovból .állana. Ra- 
doszlavot bíznák meg az uj kabinet alakítá­
sával.

Sándor fejedelem elutazá­
sa után, a mely pár nap múlva

san lemondatták ? Avagy mért tért ismét. nóntfllenné sivataggá tették a 
vissza, s ha visszatért, mért távozik újra 11 pnaX ^lit; 8 gg 

Mind e kérdések jogosultak, s azért 
mondjuk, hogy a jelenségek érthetetlenek.

Érthetetlenségök azonban csak addig 
ér, a mig a tettekkel ellentétes szavak
szószerinti értelménél maradunk. Ha ellen- í a kiszemelt területekre küldi portyázóit. lkat gyűjtenek egy »z orosz czár-jdenburgi here z eget emlegetik.

det. Csak ezután 
I alá, mely eképen 
ífosztva.

szálltak az erős 
tápláló ereitől

ben jelentéseket kitaláljuk, a káosz ősz- De nem anyagi pusztításokkal egyengeti 
lani fog.

Bolgár Sándor szavai ezt mondják: 
az orosz czár levette rólatok a török igát,

? hódításainak útjait, oh nem ! A muszka az j 
erkölcsök pusztítására adta magát. A be­
csületet irtja, a közszellemet, a hazafisá-

ilhoz intézendő feliratra. | Szófia, szept. 5. Sándor fejedelem le-
Szófia, szept. 4. A ma tartott mi- i mondásának módozatairól azt is beszélik, hogy 

nisztertanács" an Sándor fejedelem' miután a regeusség és az uj kormány meg- 
hivatalosan közölte, hogy le< alakult, nem rendes Szobranje fog összeülni, 
fog köszönni. A miniszterek és a had- í hanem nagy nemzetgyűlést hiv-

í ; ifc5í3IQSSa9S3Mra

A »DEBRECZEN« TARCZÁJA.
Fekélyek.+)

(Szatíra.)

Irta : húsa Ede.
Jelige : »Igaz bitó oly szellemben tekinti

Az elmemüvet, — mint szerzője irta ;

Egészre nézz ! apró hibát ne fürbészsz!“
POPE.

Reverendám levetve — ülök 
Hárfám mellé ; és hegedülök,
Hegedülök e rossz világröi ;
Virágot szedve minden ágról, . .
Szúr tövise bár a virágnak:
Dalolok vígan e világnak,
Daliok unalomnak miatta. . .
Miként az Isten tudnom adta 1 
Muiatom magam vig zenével,
Jól tartám népem szent igével ;
Szabad vagyok 1 — szétoszlék népem. . . 
Nem maradt köztük senki éhen,
Nem 1 — mert mindenki eledelt talál: 
Élővizek örök forrásinál !
Mig az „ének“-ról prédikáltam :
Ma nem aludt senki, úgy láttam ; 
Tetszett mindenkinek az ének. . !
Úgy füleltek a kegyes vének,
Máskor ? — lapos kajla fülével 
A kis bíró horkol, mint éjjel 
S kőzbe-kőzbe hosszukat ágit 
Szerelmes szive dobbanásit 
Elnyomja buzgó horkolása,
Buzgólkodni igy a szokása !
Igen ! — mert a »daru gunár“-nak :*)

azatiráib
"Mutatvány szerzőnek sajtó alá rendezendő 

Szerk.
*) A korcsmáros gúnyneve. K. E.

Törzsvendége minden vasárnap,
S beszop, benyal barangozásig,
Con a more csak úgy komázik 
Kutyálbodik lánynyal s mindenkivel . . . 
Nehéz nézni ekkor miket mivel ! 
Szomjas, tehát iszik beszélj vele,
Sokszor szomjas — ezért mindig tele : 
És mennyiben pálinkát szomjazik ; 
Pálinkától slmzsza álmait 
A templomban, ott fenn a karzaton . . . 
Taszítja is az éneket nagyon !
Nem log ki senki szillogizmusán, 
Szillogizmus habár sántít talán ? !
Dühös polgár, kivált midőn berúg.
Hja számosán vannak ily jó fiuk 
Népünk között ; én többet ismerek, 
Leénekbk, ha úgy kell az eget.
Le a mosolygó hajnalcsillagot,
Az életet hintő fényes napot,
Csak ontson nekik szeszt bőven a csap. 
Prédikálhat önmagának a pap.
»Mondja mert tudja“ hiszen mint diák 
Mar mind tanulta**) — Ítél a világ. 
Könnyű neki ! övé egész falu.
A háza is zsindely es s kőfalu 
Neki keres mindenki ; neki hal 
S születik is; emigy beszél a dal 
Papok felöl ! nem csodálom, hiszen : 
Boldog ki nem lát és mégis hiszen ; 
Boldog ki nem lát és mégis remél.
Mai korban köztünk sok a fekély,
A rothadás; miket kivágni kell. . . 
Lantom mostan ezekről énekel 1

Beszop, benyal ma még sok asszony is, 
Elkendőzi a lisztet — ám Boris 
Asszony — szintén mikor gégéje ég, 
Részegesnek ital nincsen elég !
“*) A falusi köznépnek általános hite az,hogy a 

diákok a kol’egiumban mindig csak prédikácziót tanul­
nak. Szerintük csak ebben áll a theológia. K. E.

Vizezi bár mindig Iczik zsidó 
Szeszét, borát, ez mégis drága jó,
Szopós gyerek ez orvossággal él,
Orvos és pap hsaba is beszél,
Még nekik áll feljebb mindig bizony. . . ’ 
Büntetésük az Istenre bízom ! 
Korcsmározás népünknek mételye, 
Templom üres ! — a csapszék am te'e ; 
El csusz-mász itt sok tyuk s lopott liba,. 
Csapiárosnak lopni nem nagy hiba.
Sőt virtus, és íz a derék legény ;
S csillag a lány szerelme szép egén, j 
Ki csen, csal, lop s a hajba pántlikát 
Kedvesének vasáron lopva ád 
S tabernábau röföl estig vele. . .
— Pöfög hátán sokszor fokos nyele ! — ■ 
Ha par hatost megnyer a „b’rbicsu-en i 
Nincs boldogabb ily ticzkónál — hiszem, j 
Mint egy tepsi, lop oly mézes szivet, 
Taitván : bolond ki ilyenért fizet;
Sári az iiy szívre epedve vár. . .
Tükör alatt czifra szív csüngve áll ■ 
Mint nyalható szerelmi „szimbólum“
Na ! majd jó lesz pújaiknak tudom I 
Korheiykedés, »nóbel“ dorbézolás :
Mai korbau keavencz foglalkozás.
„Tolvajt szüli mindig az alkalom“; 
Nemcsak paraszt, sok ur is, mint barom 
Sárga földig iszaza magát teli 
S ha hullanak tus nőnek könyei :
Feljebb mindig az ily ipséknek áll, 
Rosszak előtt „génié, originál“
Az ily ember ! s jó brúder s czimbora, 
Kivált ha áll pinczével a bora ! 
Ferblizgetve túl ád szép birtokon,
E ősködik nyakán ki csak rokon 
És ösmerős s per testű vau vele. . . 
Arczán nincs bór s eem ég ki a szeme; 
E.; oly igaz mint az : hogy Isten él,
Nem szépítem a dolgot! mint fekély,
Ki igy tétlen lopja a szép napot. . . 
„Kaparj kurta“ 1 régen megmondatott !

„Nunc venio“ ! vérzőbb sebekhez ám. 
Ne vágj mélyre, miként h& hallanám 
Lüktetve fáj bennem minden izom, 
Operálást most bicskámra bízom,
Menjen mélyre ! mig csak csontot nem ér. 
Higyjétek ei az legjobban beszél,
Aki ludas, ki bűnös a háza ég.
Ilyeneket én szerencsés valék
Látni ; egyeiegve néha itt amott . . .
Fel sem vettek — mint egy szegény

papot. . . .
Sőt legjobban más felé szagola :
Midőn látott, ki tejbe gazola 
Kinek lelkét őrök szenyfolt lepi.
A jó Isten bocsásson meg neki!
Ily szép firmák lézengnek mindenütt. 
Romok között, — hol a bukás hetit 
Egy szép napon; — hol nincs többe

alap, —
Sem képzettség! — s száraz kenyér

darab :
Nagyok kegyét hajháezva — nyerbe:ő ; 
A fal kidőlt; ■— bár áll még a tető 
Nagyzás hóbort kinoz ma rgyiránt : 
Ragály módra ifjút és balga lányt, 
Czimkórság és divatos szenvedély,
A kisasszony és urfi nem beszél 
Csak németül ! — na persze franczia 
Nyelven muszáj csevegni s Írnia,
Kit fei karol aztán a hót vole,
Minden mosoly ám ott se angyalé,
Mi czifra nők ajkáról ránk ragyog . . . 
Jobb e ponton ha bölcsen hallgatok ! 
Olvastam volt ! — még most is kaczagom. 
„Az ember egy hatványozott majom“ ;
Ez szent igaz ! — mi mindent majmo unk. 
Mint karzaton húzzák ; úgy tánczelunk. 
Társadalmuk büzhődt lég hatja át . . . 
Nagyságos ur grófról szabrt ruhát; 
Grófnőt majmol divatban sok rnadám, 
Tekintetes úrnőjét szobaleáv.y,
És igy tovább ! le az alsó fokig . . ,

w
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DEBBECZEN.
e minőségében csakis bolgár és nem orosz ka 
tonatiszteket alkalmazhat.

Az orosz főkoczul mindezt haladékta's 
duI megtáviratozta Pétervárra Ha Oroszor

Gnia, Peru, Bolivia. Paraguay és Lrugay 
■ nának egymással szemközt.

Külföldi hírek. A budapesti ün­
nepélyekről a „Times“ igen kedvezőt

hogy a disz-
---------------r----------------------- » ---------------- --- ------ — ■ ~ r 11 r p c t_r r i u i a „iuuco

szág nem válaszolna kedvezőiig, tekintettel a = Jenül nyilatkozik s azt is írja. hogy a disz- sz 
hadsereg köreiben uralkodó hangulatra, ko-j gyűlés alkalmával a királyon a türelmetlenség 
moly esemenyefc bekövetkezésétől lehet tar-1 jelei voltak észrevehetők." M lián királyi,, 
tani. * ... -'—L ■ *

jelei
, magyarországi útjáról, a bolgár 

Szófia, szept. 5. A nemzetgyűlést szept. | miatt lemondott. A franczia hadse- 
11-re hívták össze, Nem tudni, vajion a Me- $ regbe uj ismétlő fegyvereket akarnak be- 
deiem elutazik-e a nemzetgyűlés összeüiése | hozni. Az oroszok Ázsiahau is halad­
at:. <( nak előre ; az Indus felé orosz csapatok vo-

Oroszország válaszát az eleje terjeszte t t nuinak s Bendres tartományban egv nvomta- 
kerdésekre türelmetlenül várják, ezek aiapjsn J tott prokiamáoió kering, mely lázitja a ben- 
valószinüleg újabb tárgyalások fognak meg- ^ szülötteket, hogv szar aditsák fel magukat az 
indulni. | &ng0l iga alól. Á iaj stromos szava-

A kormány Írásbeli előterjesztést intézett «zással Franczmországban sokan eiégedetle 
hatalmak képviselőihez, melyben kifejtvén a f nek : híre jár, hogy a törvényhozás ósszeölte- 
■yzetet, kéri a hatalmakat, hogy nyilatkoz f kor inditvánv fog tétetni a kerületek szerinti 

zanak az előterjesztett politikát illetőleg. | szavazás viasznál.itására.
a natalmak vaiaszal csak nehány najt * ——»---■■•------r^-— — - ^

múlva várhatók. I Női becsület s a törvény,
Valamint teljes joggal alkalmazható

nek egybe Tirnovára. a mely Sán­
dor fejedelemnek leköszönését nctitikáija, a 
mire uj fejedelem választása fog következni.
A legnagyobb határozottsággal remélik, hogy 
a nemzetgyűlés Sándort u,ból meg fogja vá­
lasztani Bulgária fejedelemévé; de ép oly 
biztos az is, hogy Sándor az uj választást 
semmi szín alatt el nem fogadja. A fejedelem 
minél előbb elhagyni készül Bulgáráf, azaz 
mihelyt a regensség végleg megalakult. A re- 
gensség alakítása akadályokba ütközik, mert 
Karavelov es Czankov nem akarnak együtt 
lenni a regensségben, mig a fejedelem ragasz­
kodik ahhoz, hogy a regensségben Keietrumé- 
iia. Bulgária és a hadsereg egy-egy képviselő­
vel képviselve legyen.

Az újabb táviratok a következők:
Szófia, szept. 4. (Este 10 órakor.) Áfa 

Havas-ügynökség jelenti: Noha & fejedelem S h 
kimodta azon elhatározását, hogy két-három nap 
alatt eltávozik mégis lehetséges, hogy még 
meghosszabbítja itt maradását, hogy a kor­
mányhatalmat átadja a nagy nemzetgyűlésnek, 
mely az uj fejedelem választásával fog meg­
bírálni.

Azon kombináció, hogy kormányzótanács 
alkottassák, melynek a fejedelem azonnal át­
adja a kormánynataimat. kilátássá! bír az 
elfogadtatásra, de a kormányhatalom átadá­
sának módiát iiistóieg még nincs határozat.
Azt hiszik. Hogy ez1 ma este vagy holnap 
fogják megállapítani.

A regensseg tagjaiul első sorban Stam- 
buiovot es karaveiovot emlegetik Úgy látszik, 
hogy uj minisztérium nem fog kineveztetni, 
csak az üresedésben levő külügyi es pénzügvi 
tárczák fognak betöltetui. Mindazonáltal "a 
helyzet állandó targva marad a tanácskozá­
soknak.

Néhány személyiség, így Stambuiov is, 
ra akarják bírni a fejedelmet a megmara­
dásra, na pedig & fejedelem elhatározásához 
mint visezavonhatianhoz ragaszkodnék, arra 

törekednek hogy rendes kormány siakitasa 
végett a jóérzeimü személyisegeket mind egve- 
sitsék. hogy elkerűltessék a jioígarháboru.
Stambuiov nagy népszerűségnek örvend; 
beíoivásávai. melvlyel a nadserrg főtisztjeire 
bir. ezeket talán rá login bírhatni, hogy" fo­
gadják ei a dolgok uj rendjét, ha g fejedel­
met lehetetlen volna elhatározásának megma- 
áitásara bírni.

Szófia. sz»pr. 5. (Félkilenczkor este.) | rint 
Stambuiov es kadoslavcv ma látogatást tettek £ miiithogv négv állam 
8 hatalmak kepvieeMnél s előadtak a dolgok 
állását.

A bolgár kormány lépéseket tett az orosz 
főkonzulnái is, tudatván irie. hogy a fejedelem
Li™? hopr .eiu,azik\ de 6fg-v a? I’árti birtokait is gyarapítani szeretné, mf ál I lesznek, azért gondoskodtak Tola" “hogy a
mjrf, E^íinek * bo Pár hadseregnek, a j tál Peruval és Bolíviával kerülne viszályba, if erkölcs fénye ragyogjon fennen s n* ieeven
faiairt *z uralkodójuk iránti ragaszkodásukat. Chilinek van a legjobb tengereszete Delamerj- - könnyen eihomáivösitható. ’ ^
h» e tén-Tálift88&1 szemben joguk van \ kában, de csak kicsiny, ámbár jói fegve me- j A csábitó tartozik elcsábított áldozatit 
iJletóletrék*lirÍ0TeaeiIil Bufána ft>ggetlenségét f zett szárazföldi hadsereg fölött rendelkezik. I hitvesévé tenni, vagy — ha "ezt tenni vonako

v ,í™!1 »rra ken tehát a főkon- Peru elnöke Caceres, nemcsak erelyes toizik - a nőnek állásához mért teMes k°rÍ 
g következő^ Inntnkl- * peteTV&Tl *orman> eiéf essélyes államférfin, hanem kitűnő hadvezér is, | fásnak mennyiségét nem a csábitó P 

i . . |a ki a chileiekét már több ízben megverte. I vagy pillanatnyi szeszélye de az ilv
fe’ói « • n fői világosi tás annak személye | Az argentin! köztársaság elnöke Juarez Cel-f ben mindig kérielhetlenüí szigorú bíróság 7té 
felöl* Ur0SZ0r8Z6g “ D01gar tr0llrs ki- j men. A köztársaság gazdag, jeles hadsereggel | íete határozza meg

'i bir, de pártokra van oszolva, mert Be iiocha,8 
■*• ígérjék meg. hogy B u i g á r i ó- ^ mint elnökjelölt nagy pártot szerzett. Jelenleg 

nak nem keilend orosz megszállást eiszen-* Brazília és Areeutima közt fontos határviiion- 
TedDif F eáa lorőg fenn. meiy, na az utóbbi állam ja-

- Tara dől el. jeientekenv terüietveszteséget fog

áll- egyaránt nőikre, s őrömtől ragyogó szemmel 
tekintenek a nemzedékre, mely ily nők kezei­
ből fog kikerülni, hogy legyen örököse az 
apák és anyák erényeinek s hagyományosa a 
szabadságnak és czivilizácziónak.

Hogyan vagyunk mi e részben. ?

IA lehetőségig rosszú! ! Törvényeink egy­
általában hiányosak.

esemenyefc _ _ _
1CL—xIT 1 1 általában hiányosak.

A nő társadalmi állása formaszerint 
í egyenlő a férfiéval, a gyakorlatban azonban 
mi: den nő, kit saját erénye s erkö’csi érzése 
nem véd meg a bukástól, pária.

A mi a törvényben a nő j; gainak védel­
mére foglaltatik, az majdnem a semmivel ha­
lálos, s e semmit is könnyen kijátszhatja min­
den laffhirozott roue.

Törvényhozóink, sőt biráink fogaima az 
erkölcsi eiegtételrói mé yen szomorúd

A iedér csábítót nem is tekintik gonosz­
tevőnek ; gonoszságát, melyiyel elég gyakran 
egesz családok boldogságát teszi tönkre, leg­
rosszabb esetben megfontolatlan kőnnyeimü- 

-----  ségnek minősitik.
= Belföldi hírek A király vasárnap | Valamint teljes joggal alkalmazható a E helyett « társadalom annál melyebben

d. u. elutazott Budapestről Gaíicziaba. J ó-1 barbár czim oly nemzetekre, hol a nő társa- érezteti megvetését a csábító áldozatává: 
zsef fóherczeg e hó 22-én érkezik B.- r da;mi állása nem oly egyenjogú a férfiéval, Nines eset rá, hogy a csábító naunk
Gyulára, az ott tartandó honvédgyakoriatok | épe, úgy az eióhaiadotí műveltségnek, polsá- nem erdem szerint, de csak némileg érezhető
megszemlélésére. A hadgyakorlatok* rosodásnak ismertető jellege « nő előnyős módon bűnhődjék azért, hogv hizeigeseive

; a főváros környékén számos áldozatot köve- i társadalmi helyzete. ' szerelem színlelésével, házassági ígéreteivel
i tel. A kidőlt katonák közül nyolezan tizen f A két világrész iegc-ivhizálUbb nemzetei tőrbe ejtette nem elég óvatos aicozara‘
meg is haltak, majdnem mindnyáján napszu-1 Anglia és az Amerikai Egyesült Államok e Csoda-e. ha a szegény mindenkitől e!-
rá-* következtében. Kolosvárott va- $ tekintetben mmtaul szolgálhatnak minden nem- hagyatott, jogaiban ieriport" törvény áita: 
sárnap d. u. me: t végbe a kereskedelmi ake-1 zetnek, mely jogot tart arra. nogy műve.t-.ek, védett, emberek által megbéGeazett „L 
demia uj palotájának alapkő letétele. A m a-1 czivilizáltnak tekintsék. egy sötét piiiamtoau megfeiedkez-k a W
gvar nyelv megtanulására egy évi határ- I A föidgömb e legszabadabb s ieghataj-1 szentebbrői. mi e főidőn letez • a szülői sze
időt kaptak tavaly a magvar államvasutak * masabb nemzeteine vsíóbac ép úgy irigylésre! rétéiről, s őrült kétségbeesésében taiát evpr" 
íoegennyeiTű tisztviselői, — a határidő a _• mint tiszteletreméltó a nő helyzete. | mekenek gyilkosává válik. B*
műit ho végén telt le s mosta a vizsgáló bi- i A puritán szellem, mely törvényeiket ál- * ^ bőrrőn hüzhödt
zottság kiküldését várják. Az u ion ez k a-1 talaban jellemzi, kiválóan nyiivánui ott. hol aia szegény ártatlan kisdedé a ,.^mf 8ZUúJa 
tonák múltja. A közős hadügyminiszter | nő jogainak megvédelmezéséről van szó. | nes anyán . . U * " termeszetelie-

Ue az apa ? 1 1 . , Ah, ez vígan tutvő- 
részye azon gondolkozik, miként jöhetne na-

. nő jogainak megvedeimezéséröi van szó
kezdemenvezese folytán a politika: hatosatok g A törvénykezési gyakorlat tűi tesz meg 
utasítást kaptak, hogy a rendes sorozások be-1 az írott betű szigorán is, s nincs eset rá,uioHiiaoi nafiiaa, uu^v a icimrr ouiui«™» > hl null uetU SZlgOrail IS, S niHCS eset ra | — r 1 'ijtaa 1L11V0
fej-zese után, de legkesőb minden év október | hogy ott a többi országokban annyira elhara- í TéSlJu aZ0D ?ondoiKozik, miként lehetne na
1-ig tudassaa az illető katonai para csnoksá-f padzott s behunyt szemmel nézett, sőt nem * g-T°db ecciattal szaporítani {„érdekes aaiand
gokba! azokat az aaatokat, melyeit oly beso-r ritkán még törvény által is protegált lederség $ )aI* ‘
rozottakra vonatkoznak, kik bűntény vagy nye-1 büntetlenül maradt, vagy holmi zü^prókátori * A törvény nem vonja soha felelőségre 
resegvagyból eredő vétség vagy pedig ugyan-1 fogások segítségével kibúvó helvet talált íziv:eien apát.
ebből eredő kihágás miatt büntetve voltak. El volna. " | Az emberek még is d'csérik azt a s„.
rendeletea czélját az képezi, hogy ezentúl I A legalacsonyabb sorsú nő erénvét őrzik j rencsés ördöngös ficzkót“, kinek minder-” e- 
az így büntetett katonák az előléptetésből ki | a törvény bástyái a szemtelenül oetohkodó .(kerül. ^ 8‘"
legyenek zárva. .................... ...----—^__|csábitók ellen, legyenek bár ezek Anglia leg-: Heflrv Bnnnn

= Dalamerikabol érkezett jelentések sze- s eiÓKaiőbb pairjei, vagy Amerika Uggazdagabb ^ ------ - ' '-rr-— ----------- 1 u*
ott komoly események vannak készülőben,| fiai. " f 111z‘<p ‘

?v állam : Brazília. Chili, Peru és I E szabid, dicső államok bo cs törvény-f , Pn, ...
az argentin! köztársaság küzd a hegemóniáért. { hozói jói tudták, nogy egészséges társadalom # p t Olgarmesteri jeientes Aug. hórói. 1.
Chili Brazíliával akar szövetkezni, hogy ter-1 “ ház szentélyének megóvása nélkül nem ké- t\ e E d e £.z e C A rendőrség által letai-
jeszkedési vágyát kielégíthesse. Nemcsak be- ? peznető : jól tudták, hogv a nő első nevelője ^ vlztatott 128 e6J»n, kik közül 118 lett ren-
íeié akar ugyan terjeszkedői, hanem tenger-1 azoknak, kik majdan egv új társadalom alkotói * il . u„t0D_meßbüntetve- A varosból eltoion-
parti birtokait is gyarapítani szeretné, mi ál s lesznek, azért gondoskodtak róla hoev a női5 C j - ‘2 C3avargó. II. I p a r ü g y. A

• .rendőrkapitányság, mint elsőfokú iparhatóság
aaal különböző iparnemnek önálló gyakoroi- 
hatasára 20 egyén láttatott ej igazolvánnyai. 
in. Eatonaügy: Katonai létszám volt ■ 
közös hadseregbeli 1246 ember, 513 lóval, 
honvéd 1113 ember, 320 lóval, — együtt:’ 
*uv' ember 833 lóval, Utóáiiitásoa niegieicLt 

CgygD I\. Adóügy: Aiiami adó fejé- 
ben befolyt 43894 frt 41 ’ 
alatt 3382 frt 23 kr. V. A 
róságügyf 
304 drb 
darab.

u g y i o r g a 
panasz, melyből

3 nogy Bnlgananak jelen alkotmányát s . D , ,,, ,
azon szabadságát, hogy belügveit saját maga í0602111 Brazíliának. Chili tehát támogatni 
vezethesse, meg fogják óvni: " fakarja Braziliát, ha ő viszont Brazília segé-

. . . j Ijere szamitbatna. Brazília ezenkívül feiszem-
knidhZ- nL 1üro-sz(’r?zaP. ha kívánja, I me. Urugurayra es mnntev-deoi pompás kikö
hZr r ='■ s ^iáb°r °L Lui^nát)a' 8 kl ázon-S tőre kacsintgat es azért nehezen fogia visz- 
*er. dadÜgjmmiSZter & nad8er,P vezete-1 szautasitam segélyét. Háború eseten tehát egv 
séve s újjá szervezésevei lenne megmzva. és ."részről Brazília és Chili, más részről Argen-1

Magától értetik, hogy midőn ily súlyos 
következmények sújtják a Don-Juaookaj, ezek 
jói megfontoljak lépésök horderejét, s azért 
nagyon gyérek Angliában es Amerika Lgvesüit 
Államaiban oiy esetek, hogy egy férfi csábí­
tási tervvel lepné át egy tisztességes hajadon 
vagy Özvegy küszöbét, a férjezett nőket ' nem 
is említve, kiket minden iiy kísérlet ellen a 
törvény paragrafusain kívül is megvéd kitűnő i
erkölcsi erzékők. Az angol nők házassági hü-1 nea nem ^öldöíte meg

kr. Egyéb czimek 
k ő z e é g i bi- 
1 m a : Beéikezett 
elmtéztetett 256

ségők példabeszéddé lün. 
De büszkék is John Báli é? Jonathan!

Az első baklövést Nagy Vincze maga, 
vagy valami ügyetlen megbízottja már is el­
követte. A szini jelentést csakis a „Debr. 
ED.-ben kozókette és é p p e n a „Debreczen“-

Ecnélfogva nem is 
szükséges arról megemlékeznünk s obaj-juk 
hogy az első baklövést több ne kövesse. Aradi

A napdiias utolsó írnokig,
A kis urat — habar nem is telik 
Költség reá. — lei a miniszterig 
Neveltetni vágyik ma sok szüle"
Suszter, szabó legyen csak a Smüie. 
Zsidó fiú ; es rongy paraszt való 
De egy „nemes“ ! suszter legyen - 
rTekintetes Kendek s vitéz Karok“
Ily boiocdrói csak nem is akarok 
Haliam meg : — kinek van sok kun ám 
Ks „földesur“ I? s ,éu ügyvéd“ !? _
„ ... diplomám.
Csaladomra vakító fény ragyog 
Neveltessék suszternek a „papok“
Fiaikat — úgyis műd holt szegény 
Bs egy sem nap szeiiemviiag egén 
S nem száll alább suszterrel & család. 
Csinoeb czipőt hordnak majd legalább ! 
jfßy ök maguk, mikent leányaik 
N bétől tét nek. be mirmen vagyaik I 
Es így teszünk ! — bár kőltnek pazarul 
Nagy uraink ; „kis urfi nem tanul, 
Tanárait égi re vekszáija csak ! . . .
S ha megbukik ? — foly a kony. mint

patak.
Sírnak zokogva nagyságos mamák, 
Professzorok sírást ha hallanák: 
Megiágyuiua náluk plaibász hegve 
Szekundáf ól hogy Maxit kivegye !
T»rt;,a : ,hogy ma csak szamár tanul“, f 
Biiktri s semmi ma minden tudomány, r. 
Majd ó tőr; a gograBác " 8
Fürtös fejét ; — s „ä piuszb“ — kell |
ti 18 áz ?
Hisz a paraszt lehatva szavaz 
Majdan reá ! ■— nem nézve mit konyit 
Mathesishez ! — e8 így okoskodik . '
Az élet a legnagyobb iskola,
Csakhogy ki ám onnan mit sem hoza, 
Életben is mindig szamár marad ... |
S a hivatal csak „kegyelem-falat“ ; H 
Képeben van fejébe dobva ám, |j

í

i

í

Kissé mélyre haladt bicskám talán ? 
Kamasz korát elérve Maxi ur :
Persze mindjárt udvarolni tanul ; 
Leháskodik ! — és lezeng tétlenül 
Olykor-olykor blattozui is beül 
Kaszinóba ; — szemén czvikker fityeg, 
Gazsuiiroz egyre mindenkinek.
S szive táján a lajbiját veri . . . 
Fitogtatva, hogy ő milyen „génié“ ? 
Minden ujja gyűrűvel van tele. 
Párnádétól szaglig, fénylik feje 
„Ibolya estély" majd „Saláta nap“ 
Hölgyei közt fagylaltot osztogat 
S fiíleut nagyot a lánynak. — s ez remél. 
Enyelgés közt telik tóiök az éj . . .
S másnap pénzt kérve tanítja moeónéja : 
„Ábrándozás az élet megrontója“ !
Z ebben tárcza. mit „angyal“ "hímezett.. 
Pezsgőzik is ! — csakhogy sensem fizet ! 
Bár meg ficzkó. nagy érdemetlei>ü!, 
Jővedeimes szép hivatalba ül 
S mit sem csinál, nem dolgozik, benvél 
Agaraszgat, — csak sportokról besze . 
Miként a sas körmét megnöveli 
Énben nemes passzióját ie'i 
Jo .kortes“, „-p czii“, híres lócsiszár, 
Magas füttyre rögtön rajipertra all 
S parancsszóra csinál „közvéleményt“ 
Ismerek én több iiy derék ienenyt *

cz!fra 8 házi "rossz“ - semmi más, 
r,zér« dőczöií a „közigazgatás“
Annyira, hogy mar rosszabb "nem lehet 
Kivételnek am mindig tisztelet ! ’
S ez ipse mint ilyen „jeles ifjú“ 
Bajuszara - m,t fest - nagyon hiú 
Es elcsámt sok szap íeánvokat,
Szereimet es hűseget jogsa :
Jeges kávét ozsomiákon nveii 
— Hideglelés kene bizony" neki ! 
b szegény szüle vakon bízik a remei. 
Borzadjatok 1 ez is csak egy fekély I

Fekély bizony a nő, ha büteien,
Élni veie merő kin s grötreiem,’
Kimást szeret titkon férjén kívül 
S csak akkor sir, üa már férjé kihűl, 
Özvegy módra egyszer hoppon marad. 
Addig pedig beszel „nyírét nyarai“ 
Ussze-vissza, hogy jobban élni tud :
Ha majd egykor bus özvegységre jut / 
Vannak ily nők; — fény és árny itt

bsszefolv
Es általuk felépül a pokol 
rort hintenek a szembe egyre csak. 
fákul; bolond, s jóizüet kaczae 

Hátunk mögött a csalfa kis madam 
Ki mennybe vagy pokolba van talán ? 
Meny es pokol közt oszlik meg sok

kaczer
Leány ; — hí zem ezért nem lesz babér 
HomLkomat, meiy lágyan fonja át 
Nem^ kell nekem borostyán, nem virág ! 
Mit kaptam is mindig visszaküidtem 
A koszorú letörné a fülem !
S megcsonkítva amúgy fületlenüi :
Bizony vigan senki nem hegedül '
Hamis asszony, ha téged megszeret, 
Enyeigoen cseveg, beszél veled 
Megszorítja kacsodat melegen .’. .
Azt sem tudja, hogy véled mit 'tegyen? 
Míg bent „kahoi“ a férje, az „öreg“, 
liatáu aiart ringatja őt öled 
S iátok borul szép nyári holdas ej . . .
8 körültetek a It mb s virág regei 1 
Sok hamis nő titkon etet, itat,
Férj fejére szarvát rakni divat;
„Házi barát“ nem férjhez jő soha 
Ki ezt hiszi, valóban ostoba.
Sok esetben a „iégváltoztatáe.“
Csakis „fogás“ s férj elboionditás.
Ez állítás nem túlzott, nem merész 
A „tolvajtól óh lopni am nehéz“ !

I

V?

Figyeljetek: hada mondok egy récét • 
Hajlott korú férj fekvék betegen,
— Hegéin igaz higyjétek el nekem 1 
Ifjú neje őt „hogy hogy“ ápolá, 
Napközben kiment rózsalomb aía 
ixaczározni ; — akis eljöttének 
Azokkal ő : — látni, hogy a beteg 
özenveü-e meg, vagy tán jobban vagyon ? 
„özegeny öreg fautaziroz nagyon 
S nagy lázak közt beszél bolondokat 
Már megszokam, hiszen hallom sokat“ 
Beszél a nő csevegve vidoran,
Mint a kinek szénája rendben van ; 
„hagyjuk magára ! csend s pap keli már

enuekc
Az angyalok nem e földön teremnek '

* *

Olvassátok versem mosolyra keivr. 
Szárnyaimat tetszés által "emelve 

(Jármi.)

A V A K.
(Franczia regény.)
(VI. közlemény.)

nfín M;fj.Pf,erx Ferencz hosszas köDorias

«•'«aias tsr kep‘ru!oi
F gatva^lSn ■Z8ebeit’ Peaz utac kotorász 
s M- de bjz az üres volt

' riÄSu1
elímithTto"41' ‘k'“'k raiamit
.A ^orcsmáros mosolygott,
■ iékiáltvs, meghagyta neki, hogy 

'§ lde8ení Schoiasticus tudorhoz
s a szolgát

vezesse ez
Hogy nem légből kapott csak e beszéd fiatal £tiz ^ ^ VaD> ~ meg
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DEBRECZEN.
s örömtől ragyogó szemmel 

izedekre, mely ily nők kezei.
hogy legyen örököse az 

•ínyeinek s hagyományosa a
iziviiizácziónak.
_ ink mi e részben. ? 
ig rosszul 1 Törvényeink egy-

ladalmi áfása formaszeriut 
, a gyakorlati an azonban 

íját erénye ? erkö'csi érzéke 
bukástól, pária, 
fényben a nő j giicak védel- 
iz majdnem a semmivel ha- 
is könnyen kijátszhatja min- 

oue.
:.k, sőt biráink fogalma az 
öl me yen szomorf ó

t nem is tekiatik gonosz­
ait, mely ivei elég g> akran 
[tagságát teszi tönkre, leg- 
megfoatoia’ian kőnnyeimii-

r.iaualom annul melyebben 
't a cs&bitó áldozatával.
. hegy a csábító na.unk 
t, de csak nemileg érezhető 
azért, hogy híze.geseivel,

■ házassági ígéreteivel 
eieg óva’os áldozatát. 
i szegény mindenkitől el­
tiport, törvény által nem 

árai megbélyegzett anya, 
megfíiedkezik & lég. 

dvn íeíez : a szülői sze- 
*. seréi- nea -aját gyer-

ievegője mégboszu'ja 
- e .et a természetelle-

. ez vígan tütyő- 
z.K ruihént lehetne na-

ii {„erdekes kaland-

soha fe.eiőségre a

csérik azt a „sze- 
• kinek minden si-

Hedry Bódog

■ ve.

irt

üli «;< 14,,

eleníes Aug. hóról. I. 
rendőrség által letar- 

’ közül 118 leit rtn- 
A varosból eltolon- 

■ I p a r ü g y. A 
eisöloku iparhatóság 

b emnek önálló gyakoroi- 
iáttatott el igazolvánnyá!, 

lg v : Katonai létszám volt: 
ember. 513 lóval, 
0 lóval, — együtt : 
o-...itásoa megjelelt 

: Állami adó fejé­
li kr. Egyéb czimek 
Akózségibi- 
a .ma: Béé. kezett 

Ai elictéztetett 256

Nagy Vincze maga, 
zoVja már is el- 

n -akis a , Debr.
!' e u a -Debreczea“- 
r.:.n él fogva nem is 
* :,fluk 5 obajjuk,

' * kövesse. Aradi

■naoií egy regét:
' vek betegen, 
jétek el nekem 1 
iOgy“ ápolá, 
ozsaiomb alá 

eljöttének 
hogy a beteg 

tán jobban vagyon ? 
ziroz nagyon,
‘szél bolondokat 
zen hallom sokat“ 
s vidoran, 
a rendben van ;

1 pap kelj már 
ennek“, 

öldön teremnek !

■osoiyra kelve,
Nil eme.ve !

K.

táO'szaa kóborlás 
^ lennét elérte, éjji 
ftü korcsmában Jelt, 

■s. Kóborló képárusok
ik lLt8-

í-etiz után kotorász-
tvet? volt.

Kérdezősködött a 
lakik-e \ ieneben va- 
'festményeiből valamit

lelygott, s & szolgát 
Pét, hogy vezesse ez
I" b(>z.

van, — jegyzé meg

Gerő színigazgató különben itt időzik és ma­
gunk láttuk nála a Tolnai-pár és Audorfi által 
alairott szerződéseket, kiket a Nagy Vincze 
jelentése tagokul sorol fel.

* Népesedés. Az aug. hó 29-től szept. 
hó 4-ig terjedő héten született városunkban : 
Református: törvényes 17 fiú, 14 leány 
törvénytelen 3 fiú. 1 leány, együtt 35. őssze- 
eskettetett 4 pár. II. Evangélikus: 
törvényes 1 leány, III. R ó m. k a t h o 1 i- 
k u s : törvényes 2 fiú, 2 leány, törvénytelen 3 
fiú, 1 leány, együtt 8. Halvaszületett 1 leány. 
IV. Zsidó: törvényes 2 fiú. Élveszülőttek 
összes száma 46, melyet ha összevetünk az el­
haltak számával (28) s szaporodás—18.

* A vármegyéről. H&jduwegye igazoló 
választmánya ma illést tartott.

* A kórházi bizottság — & városi kór­
házban fizetendő betegápolási napi dijak meg­
határozása tárgyában — holnap d. u a város­
háza nagy termeben ülést tart.

* Érmeléki hírek. Képviselői be­
számoló. A székelyhídi választó kerület 
országgyűlési képviselője : K i s s Albert ur, f. 
hó 12-én d. u. 4 órakor Székelyhidon a köz­
ség házánál beszámoló beszédet fog tartani. 
Ez után pedig a választó kerület független­
ségi és 48-as pártja, a fürdőház nagy termé­
ben pártgyülést tart. Vásár. Az érmihály- 
falvai őszi nagy vasár f. hó 15-én és 16-ik 
napján fog megtartatni. Zászlószeu- 
t e 1 é s. A székelyhídi ónk. tűzoltó egylet a 
múlt vasáraap tartotta a zászlószentelési ün­
nepélyét, melyet tánczvigalom követett. Disz 
t a g. Fényes Eedre járásbirót az önkéntes 
tűzoltó egyletek nagyváradi szövetsége disz- 
tagjává választotta.

* Halálozások. Az aug. hó 28-től szept. 
hó 4-ig terjedő héten meghaltak városunkban: 
Uzv. Szabó Ferenczné 76 é. ref. aggkór, — 
Kramarics Vincze 45 é. r. kath. tüdőgümö- 
kór, — őzv. Molnár Miklósné 75 é. ref. agg­
kór, — Csonka István 20 é. ref. tüdóburut, — 
Lío Károly 23 é. kath. öngyilkosság, — Er­
dőd! Juliánná 1 é. ref. bélhurut, — Simon 
Ferencz 55 é. ref tüdőhurut, — Gyöngy ösy 
István 1 é. ref. bélhurut, — Fényes Juliánná 
5 é. ref bélhurut, — Major János 1 é. ref. 
uéihurut, — Nagy Gábor 3 hon. ref. voiészü- 
letett gyengeség, — Bőd Zsuzsánna 1 hón. 
ref. veleszületett gyengeség, — Vedres Ilona 
4 é. ref. gyermekaszály, — Uapák József 30 
é. gór. kath. erőszakos halál, — Jéna Dániel 
4 hón. ref. gyermekaszály, —Borbély Ferencz 
7 hón. ref. bélhurut, — Varró Mihály 2 hón. 
ref. béihurut, — Gencsi András C é. ref. him­
lő, — Hegedűs Gyula 13 nap. r. kath. vele 
született gyengeség, — Nagy ? r. k. halva- 
szülött leány, — Nagy Sándor 1 és fél é. ref. 
torokgyík, — Sitku Sándor 1 és fél é. r. kath 
torokgyík, — Kovács József 2 hón. ref. bél­
hurut, — Kis Eszter 1 hón. ref. görcsök, — 
Bartha Klementiu 1 és fél é. r. kath. bélhu­
rut, — Figely Mihály 3 ó. r. kath. szerencsét­
lenség, — O.áh Eszter 6 é. ref. hashártyaiob, 
— Pap Erzsébet 5 é. ref. tüdögümők. — El­
haltak összes száma 28.

* Annyi sovány lovat, mint most, rég 
nem láttunk már, ta.an 63 óta nem. A hosz 
szas szárazságtól a legelő egészen elhervadt, 
semmi tápot nem nyújt a rajta szédelgő jó­
szágnak. Ebesen fogatik be a szeker elébe, 
hogy sietve huzza terhét a foiroségban. De 
bizony ez nem igen megy, sőt megesik az a 
szégyen rajta, hogy eltikkadva megáll. A tü­
relmetlen gazda csak biztatgatja, de hiába ; 
dühbe jön s elfelejtkezve az állatvédő egyesü­
let szép tanairól, ostorával fejbe csapkodja a 
szegény párát, mely aztán ijedter „visszakoz“. 
Ezért aztán még egy keserves csapást mér rá

Törvényszék.
z-ombolyai adóhivatal kirabolva.

gazdája e gúnyos mondás kíséretében : „H e j 
bitang, haolyanjóltudnái: 
előremenni, mint h á t r a!“;,, ,
— váljon melyik állatvédő tudna itt igazságos ' 8, ero. rablás történt az augusztus 30-ról 
Ítéletet mondani lóésgazdája kö--ere virríidó éjjelen Zsombolyán. A magyar 
zött, ki szívesen tartaná azt jól,ha volna mivel.I adóhivatalba törtek be eddig ismeretlen

* Személyi hír. Aradi Gero, szegedi szin-1 tettesek, s nem rajtuk múlt, hogy a síázót-
igazgató, tegnap Egerből városunkba érkezett,i t°iintőt tartalmazó kaaszát ki nem ürí- 
honnan ma este tér vissza Egerbe. fte j- — A rablök vagy bezárattak magukat

* Halálozás. D r. Miskolczy M i-j; ™~U(var.tia’ Ta8J & kert kőfalán jöttek be. 
h á 1 y, Biharmegye tiszteletbeli főorvosa, já- j. iá,°S/.0r, ,1,8 fz. adóhivatali helyisé erős ajts- 
rási orvos, a bihar-diószegi viuczeliérképezde ^ , órték 1.1. E két szobán at eljutottak az 
volt igazga'ó tanára vasárnapon széihüdésben; 8 ,aruo irodájához, melyben a két nagy 
elhuuv . Váratlan elhalálozása ,-zeles kőrktn - a, assza >au elhelyezve. Ebne., az adóhivs-

I tat pénzét és pénzértékét szoktak őrizni. Az 
’ adótarnok szobája szintén erős vacajtóval van

iák tör- 
az ajtó

a leg- *3tó felfás tűi együtt megmozdul', s a vakolat 
erélyesebben jár el mert e rendkívüli kání-Ílehullt. Mindazáha nem sikerült 
kuiLi hőség a nélkül is nagyon veszélyezteti f , . ai. , e'tofu‘< “!ért 18 jobbról a falban 
a közegészséget I rést vájták és így bejutottak az adótárnok

* Verekedés A városi téglavetőben «F a ka8száhf°U “»^eu éppen hónap
munkások raa reggel összeverekedtek s ugyan t ' J* ü’ * ö ;- krajezar kész-
csak jól helyben hagyták egymást. A vere-Í P6.L^, VOlt- ^ az adótárnok íróasztalai s egy 
kedésre az szolgáit okul, hogy a keuyer miatt t, k asztalt ekolva, a 18 mazsa súlyos vss- 
ö.'Sz*kaptak. I kasszát helyéből kimozdítottak és haiu'só ré-

* Hát az asszony! Az özvegy Ádlmné lurui kezdték, az első va^lemfzbe őkúl- 
megíjedt. A mii t át lép a kis fészek küszöbén,

részvétet keltet.
* Elkobozott gyümölcs A rendőrség ma; , 0 ,7“ -ZI lten ervd vaeajtova.

ismét több helyen koiiozott el éretlen gyű- j . Taj rablók e vasajtót is leiakartál 
mő'csöt s azoknak elárusítóit pénzbírsággal | ‘-j na87 eró-. fejtettek ki, hegy az

1 dlLÓr^ltjÍQt n I ojviltt mú! innenii c
sújtotta. Igen helyes, ha rendőrségünk

mely az ö lakása, nyitva látja a rózsás a'má 
riom fiókját. Itt valaki járt. Ki volt itt ? A 
menyecske letérdelt sírva a fiók elé és ís-tse- 
viss-za hányja a szép fehér ruhát. Ott volt el­
rejtve 16 írtja. A pénz sehol sincs. S azon 
módon kőnyező szemekkel megy a rendőrbiz 
tos ur, oz. Tudja ő, ki járt nála. Tudja 6, ki 
vitte el a pénzt. Senki más, csak D. Ferencz. 
Miért D. Ferencz ? Senki ne keresse, miért 
eppen D. Ferencz. A biztos ur előhajtja D. 
Ferenczet, a ki erőteljes ember. Hangosan, 
gyűlölködve néz a menyecskére. Az meg 
vissza.

, — Hát rálam nincs a pénz! Nem vagyok
én tolvaj! — Kiált D. Ferencz.

— Másnál hogy volnál siránkozik a me­
nyecske.

A kapitány elrendeli, hogy meg kell 
motozni. A tolvajt leviszik a 
kába, melynek félhomályában 
tozás.

A biztos később fölvezeti s jelenti, hogy 
meg van a pénz. Hol volt ? a nadrágszij tar­
tójában elrejtve.

— Jussom volt hoezá. Veti oda a tolvaj.
Az asszony nagy zavarba jő.
A biró kérdi.
— Hát aztán, m. jussa volt kendnek ?
— Mert még egyéb is az enyém volt ott.
— Micsoda ?
— Hát ez — asszony!
* Lövészet. A szept. 5 en tartott lövészet 

alkalmával dijat nyertek : legjobb mély lövés­
sel Budaházy Mik'ós I drb. 2 frtos stalléri, 
legtöbb körlövéssel Yeszíer István 
frtos tallért.

* Ravasz.
Paraszt a rendőrségnél:
— Jelentem tisztelettel, elvesztettem 

pénzes tárczámat.
— Mennyi volt benne ?
— Ötven forint ; de cssk ötöt hirdesse­

nek. Mert ba az emberek megtudják, hogy 
ennyi pénz volt, akkor nem adják vissza.

* Bleyer József, előnyösen ismert táncz- 
mester, ki már évek óta a legnagyobb meg­
elégedéssel működött vero.-unkban, szombaton 
kezdi meg az őszi táiicztarmási folyamot. Aján­
ljuk a szülők figyelmébe.

’ Történeti naptár. "Kedd, szept. 7? 1812 
A borodinői ütközet.

nagy. águ lyukat is fúrtak Mar a belső lemezt 
is fúrni kezdték, azom.au a tervök itt kudar­
c-ót vallott, mert a fúró eltört s igy nem 
juthattak a pénztár beisejebe. Fáradságuk igy 
meghiúsulván, az a?ztalfiókok kutatásához fog­
tak. I eltörtek az adótárnok Íróasztalának fi 
ókját, melyben — szerencsére — nem volt 
pénz, feltörtek meg egy asztalfiókot, az is üres

nyelmesen megélhetett. Mindebből látható, 
hogy Zmpánszky konok tagadásban van. Mi­
kor a vizsgálóbíró kijelentette előtte, hogy 
többen meg smerték benne Milityt és Stanko- 
vot. Zsupánszky vál vonogatva felelt: „Nem 
akarom mondáéi, hogy rosszbiszemüleg vallot­
tak, de mindenesetre tévedtek.“

— A Lehoczky Ju?zth Egländer féle bűn­
ügyben a budapesti 'örvényszék viz gálóbirája 
megkereste a turócz-azent-mártoni járásbírósá­
got, hogy hallgatná ki Justo Györgyöt az elle­
ne emelt vádak valódisága iránt. Jusih György 
megidéztetvén a járásbíróság előtt, oda 1 yi- 
latkozott, hogy a budapesti törvényszék vizs- 
gáió bírója által kihallgatni rendelt kérdések­
re a feleletet megtagadja, mert nevezett tör­
vényszéket nem, hanem a beszterczebányait 
tartja ez ügyben illetékesnek. A turócz-rzent- 
mártoni járásbíróság ennélfogva közöké Ju:h 
nyilatkozatát, g bperti törvényszéki viz.-gálo- 
biróvat Tóth Eri övei, ki az iratokat az i'leté- 
kességi kérdés elbírálása végett a törvény­
széknek mutatta be.

— A Varadi Kozma ügyre vonatkozólag
Kolozsvárról azt írjak, uogy a közoktatásügyi 
miniszter a tai iíónókepezde távirati megke­
resésére elrimdeite, hogy Kozma-Gesxtessy asz- 
szony állás utó ideiglenesen íelfügges.1 tendó.

Közgazdaság. ~
— Jégbiztosítás. Megbízható körökből 

vesszük azt az értesítést, hoéy az osztrák-ma­
gyar biztosítótársaságok közt a magyarorszá­
gi jégkár -biztosítási üzletet ille­
tőleg eddig fennállott kartell-szerződés a folyö 
évben lejárt és ezentúl meg nem ujittátik.

volt. ^Ezután kinyitottak egy kis kézi vasiádát i Ennélfogva ama számos társaság között, me- 
marhajári-tok voltak. | lek a biztosítás ez árazatát honunkban müve- 
tajtekpipáját maguk-1 ük, a jövőévben előre láthatólag igen éles és 

az eddiginél jóval fokozottabb szabad verseiy 
fog kifejlődni, a mely az ország gazdaközön- 
ségének^ csak előnyére fog válni.

meiyben 89 írt értékű 
Ezeket s az adótárnok
éal czipelve eltávoztak, há’tra "hagytak az el­
törött fúrót s egytb betörő szerszámaikat. — 
A tettesek á'litöíag ketten voltak. Szakértők 
véleménye szerint a tettesek egyike müiaka- 
tos, vagy intelligens ember lehetett. — Szi­
gorú vizsgálatot indítottak, de a tetteseknek 
még nyoma sincs.

— Zsupánszky Pál bűnügye & jövő hó 
titkos szobács- elején kerüi tárgyalásra a budapesti kir. tőr­
történik a mo- vényszéknél. — Mielőtt Capo a'Dtiiába visz- 

szakisérték volna, kérte a vizsgálóbírót, hogy 
az iratokat kifejtendő védelme érdekében át­
tekinthesse. Mikor pedig a vizsgélóbiró kije­
lentette, hogy a vizsgálat befejezess előtt nem 
engedi az iratokat áttekinteni, hevesen kikelt 
a magyar bűnvádi eljárás ellen, mondván, 
hogy Becsben ilyesmi elő nem fordul. Majd 
azt az óhaját fejezte ki, hogy szeretne a vég­
tárgyalásig Budapesten maradni, vagy ha ez 
nem lehetséges, a vizsgálat befejeztével Capo 
d’Istiiától ismét átszállítsák. Felhozta továbbá 
a vizsgálóbíró előtt, hogy abban az időben, 
mikor a vád szerint Budapesten a földhitel- 
intézetnél megjelent, ö Nagy-Kikindán tárgyalt

Hazánk g a külföld.
— Kegyelet a hősök iránt. Régi óhaj 

fog a jövő tavasszal teljesedésbe menni M.- 
Szigeten. Ugyanis ekkor fog a megye­
háza és reform, templom közötti kis sétatéren 
Máramarosmegye ke? jeles szülöttének 1648—9 
évi vitéz szsbadsá^harezosoknak : Asztalos 
Sándor ezredes és Móricz Samu köz- 
konvédnék émiekszobra feláliittatni. Asztalos 
Sándor tudvalevőleg Arad város ostrománál 
szerezte babérait. Hősiesen küzdött, in eftigié 
halálra Ítéltetvén, kibujdosott 1857-ben párbaj 
ban halt el Genfben. Mó'icz Samut a ezabad- 
sághsrcz, mint szolga bírót találta. Első volt, 
ki a megyéből a hareztérre sietett, a ráczoa 
elleni küzdelemben etett el és egyike volt a 
elsőknek, kik elvérzettek a szent ügyért. Má­
ra marosból az első halott. Már 
1867-ben per-dittetett meg az eszme, hogy 
emiékök megőrökittessék, azonban az idők 

sakkor erre nem kedveztek, mig végre pár1 drb 11 igy tehát Budapesten nem is lehetett. Utalt i évvel ezelőtt lelkes férfiak (1848—49-iki bajno- 
|aira, ho^y egy tárgyalási jegyzőkönyv ama na-1 kok) az ügy elére állottak és sikerült is nekik 
r Pon az ö síáirásáv&i van állatva. A vizsgáló- (az emkk fellállitására mintegy 1400 irtot 
$ bíró megkeresésére a nagy-kikindai törvény-1 összehozni, mely összeghez hozzájárult. Arad 

a I szék sitii a; i ag >udatta, hogy az ügyvédek a | városa 100 írtul, Szilágyi István orsz. kép- 
tárgyalási jegyzőkönyvet gyakran napokkal a | viselő 100 írttal, a szigeti jogaksdemia ifju- 
targyaiás után Írják aiá. Érdekes, hogy Zsu-jsága 86 Írttal; a többi közadakozásból fo>yt 
pauszky azt is fölemlítette a vizsgálat során, | be. Az emlekszobor impozáns magasságú pira- 
ho^y a vadbeli cselekvények elévültek, a meny-1 ’ " *
lyiben a vizsgálatot a kérdéses bűncselek­
mény után 5 évre indították meg. Ez azonban 
nem all, a mennyiben Mility és Stankov (Ztu- 
páuszky álnevei) nevű egyének eilen már évek 
előtt megindították a vizsgálatot. Azt is ta­
gadja, hogy ő Nagy-Kikindán és Zimborban _ 
feltűnően költekezett volna. Hivatkozik napló-i 

melyből kitűnik, hogy jövedelméből ké |
i

1
— Ép olyan az ember, mint maga a név 

— jegyzé meg a korcsmaros. A tudor ur azt 
erősiti, hogy az egé-z világon ő a legnagyobb 
rnüértó a képekre nézve s a nagy műkincsek­
nek szintén ó a legügyesebb gyűjtője.

Scholasticus tudor a fiatal testéi-zt hiva­
tásához méltóan igyekezett fogadni. — Midőu 
értesült, hogy egy kezdő művész áll előtte, 
szive egészen elerzékenyült s bevezeté az 
ifjút gyüjteménycsarnokába, hol a falak egész 
a padolatig képekkel voltak berakva.

— Tekintse meg csak ön ezt a Párisi, 
a mint az almát Vénusnak nyújtja. Ez a hal­
hatatlan Giottónak utolsó müve. Mily nagyszerű 
styl 1 Mily magasztos tauuímanya a természet­
nek / Mily ínyét ingerlő tz az alma 1 Úgy au 
nem volna önnek kedve fiatal ember, abba 
beleharapni ?

A fiatal festesz valóban éhes volt, de 
a kérdéses alma még tem gyakorolt rá 
oly hatást, hogy kedve kerekedjék azon éhet 
csilapitaui. Zöldes sárga volt az, s alakjára 
inkább valamely elkenyszerodetten nőtt éret­
len narancshoz hasonlított. Paris fején skót 
Íjásznak medvebőr sapkája fityegett, arezbóre 
rózsaszínre volt festve, s amaz istennők, kik 
közt választást kellett tenni, oly kísérteties 
halvány nőkhöz hasonlítottak, kik éhhaiálban 
múltak ki.

— Kétlem, — bátorkorkodott Perrier Fe­
rencz megjegyezni, hogy Giotto festész valaha 
ily bágyadt és minden kifeje; és nélkül való 
képet teremtett volna.

Scholasticus mester vállat vont s aztán 
öntetszőleg dőrzsölgeté kezét, mint oly egyén, 
ki ily Ítélettel teljesen meg van elégedve.

— Fiatal barátom — szólt büszkén — 
ön egyetlen szavával a nagy Giottónak a leg- 
sagyobb bókot mondá. Ön e képet halványnak 
és kifejezéstelennek tartja. — Ne sajnálja ezt 
még egyszer ismételni. Ön még csak most 
tanulmányozza a szép festészetet! „Bágyadt

és kifejezés nélkül való“ nemde ? — Nos, 
az onnan van, mert Giotto érdeme épen ab­
ban rejlik, hogy kerül minden rikító külhatá t 
és a benyomást sohasem az Igazság rovására 
avarja gyakorolni. — És ép ez bizonyítja, 
hogy képem valódi Giotto mü. — Ha nem 
volna az, nem lenne ily halvány és kiUje 
zés nélkül való és én azonnal száműzném 
képtáramból. — Akkor nem becsülném két 
tallessa sem, mig igy tízezer livre-ért sem ad­
nám oda.

A fiatal festész fogát szoritá össze, hogy 
a mübarátnak szem közé ne kaczagjon.

— Nézze csak ön, az meg ott Leonardo 
da Vineinak „Utósó vacsorába. Bezzeg itt 
nem panaszkodna tik ön szinelevenség és élet- 
üdeség miatt. Tekintse meg csak az Iscariót 
Judás ördögi arczát s ellentétben ezzel, a 
megváltónak szelid kifejezésü képét I Ne feledje 
a zenészeket is ott a zugban megszemlélni és a 
kutyákat, melyek az asztal alatt egy darab cson­
ton marakodnak ; ép oly kedves alakok ama 
samarita nők, kik az ajtóban kiváncsilag hall­
gatóznak.

— Eq nem hiszem, hogy a halhatatlan 
Leonardo de Vinci e hitvány másolásnak te­
remtője lett volna. — Mit jelentsenek ez 
arany nyal fölczilrázott süvegek az apostolok 
fején, kik igy inkáöb hasonlítanak a kele.i 
sátrapát hoz ? Mire valók ezek az aranyos csa­
tok, gyűrűk és nyakékek s végre ezek a her 
melinuel béllelt kömösők, melyek alatt az élet­
tel; es alakokat nem lehet kivenni ? Ez & má­
zolás semmi szinvegyitési tehetséget nem árui 
el s egy ily egyszerű és magasztos tárgynak 
öszkangja, mint megváltónknak utósó vacsorája 
nem található föl e marionnet-képen, melyet 
csak ügyetlen kéz és badar eszmejárás másol­
hatott e vászonra.

Schvlastikus ur a szánalom kifejezésével 
emelte két kezét a prdlás felé.

mpozans
misbói fog áliani, Móricz Pál (Móricz Samu 
testvérócscse) máramarosi budplessi zöldkőbá­
nyája termékéből melyet ingyen ád és szál­
líttat.

F'lelós szerkesztő : 
Kiadó

Gáspár 
K nt »sí

Imre.
Imre.

j ára,

; Táncztanitási jelentés.
— Elvaduit és tapasztalatlan burgondi 2 

ifjú 1 — szólt elragadtatással. Ugyan hova í Van szerencsém a n. é.
tetted a szemedet ? Micsoda > Hát ily nyomo-l líÖZÖllség beCSCS tudomására 
rult keidó merészli Lsoiardo de Vinci eme|*1^.x . • i fonítőci
legnagyobbszerü müvet gyalázni ? Teröre sze- JyclHUll, IdillidS»1

óráimat Szeptember hó 
11-én megkezdem.

? A n. é, közönség szives 
• pártfogasát kérve, vagyok 
1 Debreezen, 1886. szept. hó 
l kitűnő tisztelettel

Blayer József
tánezmester.

Széczhenyi-utcza 1804. Adier-ház.

rei.csétlen ! Nyitd fel szemedet és kérj bo 
csánatoí a káromlásért ! Hát nem ismered 
föl e remek műben a nagy művésznek isteni 
ecsetjét ?

Ferencz még mindig kétkedve mo­
solygott.

— A mi pedig e „Szent JánosM il­
leti — szóit Scholasticus ur, egy kis füg­
gönyt vonva félre, mely egy uj&i b csodá? rej­
tett, — ez legnagyobb kincsem, Dürer Albert 
remek müve, ki a német művészeket álta­
lában, még Holbeint, és Schön Mártont is 
felülmúlja.

A festő hitetlenül rázta fejét.
Jézusnak e kedvencz apostola oly vörőshaju 

mészároshoz hasonlított, ki hivatását kellő vir­
tuozitással tölthette vo.ua be.

Scholastikus ur a fiatal festőnek gyanús 
fejrázását nem látszott észrevenni s igy foly­
taid beszédét: g

— Ön bizonnyal ismét azt fogja állítani, 1 
hogy ez az én szent Jánosom nem a hires I 
Direr Albeit müve, ki magát neje által meg | 
hagyta veretni és magát azzal bőszülta meg, | 
hogy oly férfit f. stett, ki a nejet páholja ei.t 
No lám, ön ismét téved. Ha ez a szent János | 
8Jelid szép arczu volna, amint ezt az apostolt 
rendszerint festeni szokták, mintha tz Krisz­
tusnak bájos viszfénye akarna lenni, akkor én 
ezt mint méltatlan mázolást a padra vitetném 
föl. Hanem hát ez a szent János senki más, 
mint Luther Márton a rettenthetlen hitujitó, | 
kit Dürer e név alatt festeni sem merészelte 
volna. E?. ennek a szent János képnek a tör- K 
ténete. Ugyan föl tudja-é fogni e képnek mü-| 
becsét ? I

(Folyt, köv.) 1

Járványos betegségeknél
a legjobban ajánlott egészségi ital.

IIATTONIÄ-

SKU
legjobb asztali- és üdítő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.
Mattoili Henrik, Karlsbad és Budapest
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Gyára
J It. tier, ditto erdősor

Ajánlja szabadalmazott, zajtalan, önmagukat felhúzó

z á i- i- <s <1 ő n y e i t
hullámzott n rzelteme zhől ■. továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brecka-féle töltő '* * 
lőztrfrxi

Bljpr Bm n
valamiül

központi-fűtési berendező
Salat szabadalma szerint, orv vagy több helyiség szamára : mely utó 
nveknél isknl aknai, kórhazaknál, síb. szellőzietessel, vagy szellőzte 
alkalmazhatok

rat*»ij .l'tf*!1!'#

IGZIGARETTfi PAPÍR
a tnlodi

ILE KOM
franczia gyártmány,

Gawiey es Henry-tő! Parisoan
________Utánzásoktól mindenki ovaiik._______

J. .1 , Ut 1,üdvig
ti.. ífr. Líppmann 1. urnák,

a bécsi egyetem vegytan tanarai aitaí a leg ni le- 
gebben aiánltatik, még pedig kitűnő-volta, s ha­
tározottan tökéletes tisztaságánál lógva, s inert 
ehhez az egeszsegre nezve karié*.t-etoiyAssai hirt 

semminemű anvag nincs vegyítve.

Ílte^ísrfl'I
fejeli b-~. *>
<M vrtr. rf 5 —...... —^

Debreczen, tomacz Í823.
5b | zm II I

fertőtlenítésre (I )esinfektion)
5 °0 Cárból meszel,
50 °0 Cárból savam — 

vegvészileg tisztított Carbol- 
savat, — Clormeszet, vas-
gáliezot, — nagyban es ki- #At __
csínyben igen jutáimé arak WS:$S«l#4iB@iiSe^S«BlS«lienS4®BnBÜ
mellett ewe eW

Aiánlia továbbá vaiamennví az építési szakmába 

tartóz-, munkáit u. m épületi-, mii- és szerkezeti 

lakatos munkáit.

ilintakíirlyák es káltseíívv- 

n*y.f-k. iinsyeii e-M foermentve.

,T------~ —Világ postai szétküldés I
jLegolcsobb j legjobb, legaikalmasabb 
j arak | bevásárlási forrás j kiszolgálás

. . . Egyenesen Hamourgból .
Kávé, thea, inyenczsógek nagy válasz- 

tékban. ajánljuk a kitüntetett árakban, mint 
ismét etes a legjobb árukat, portómé ntesen, 
utánvét mellett, vagy előreíizetes-el :
Kave pörköletlen, zsákban oiompecrettel el

latva. 5 kilo= 10 vámfont
Bahia, jóízű........................................................................3.00
Rio. finom, erős......................................................................3.60
Santes. ízletes, zöld...........................................................4.00
Cuba, zöld, erős, kitűnő.................................................... 4.30
Gyöngy mokka atriaai, valódi, tüzes.............................4.2v
Ceylon kékeszöld erős................................................
Pörkölt fénykávé, naponta friss, 4% kiló 4 irt 55 ir 
5 frt 10, 5 trt 40, 5 írt 95, 6 trt tiU, egy fél évig tartó 

igen Ízletes.
Rum. Cuba, igen finom 4 liter....................................3.6

„ Jamaica, „ „ „ ....................................4..(j
.. régi, pompái „  8.30

Jáva. zöld, erős, ízletes ................................................ 5 la
Java arany igen fin................................................................ 5.30
Portorico. ííiatus erős.......................................................... 5.6o
Gyöngykáve legfm. zöld................................... 5.7ó
Menado. igen lmom. nemes...............................................6.5u
Arab mokka, nemes, tüzes......................................... 7.»

Thea. elegáns khinai csomagolás a
Congo, finom, illatos, 1 ki.ó ............................. ..... 2 tíu
Souchong igen finom „ . .......................
Családi thea 4
hsaijesi uj legjobb 30 drb....................................., g.05
Hering) 5 kilós hordóban 25 dib...................................n.oo
Dalidat sós bering 400 drb........................................ 1.65
— isagyobb megrendelésnél megfelelő árleen- 

gedmény. —

Jól állunk a namisitatian czikkekért, és ké­
rünk kísérletet tenni.

Kimerítő árjegyzék — a vamtariffával együtt — ingye;.

ETTLINGER&. Co. Hamourg
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I KITÜNTETÉS

SZEGED

i érdem ere mme!

1876

ne. 6«?

v- és KONYOMDAI-MÜMAK félválla itatnak.
-m

KITÜNTET?
SZÉKES-

FEHÉRVÁR
ezüstérem 1878.

vlir--. a - 4E&' EívísFs
KÖNYV- es KÖN YOMDAJA

BEBEECZEL". Fepiacz. Sz. HAST KAROLT ház.
Ajánlja magát mindenféle

KÖNYV- es KŐNYO M DÁI-MIINKÁK
gyors (Ss pontois elkészítésére ; elvállal :

tankönyveket, hírlapokat es folyóiratokat minden nyelven, ót- bor- es arlapokat;
Üiszmüvekeí är<*riy ^ v!z< ti ist 68 sz • ii iiy omätbäR & tÖrvényiiözésncz Qi62’kiváDt8tó

ROVATOZTOT IVEKET;
4 * t* * e e ((yliktitíi« tv y»jiSTtkiíu---------

Szó**, » nyomdászat lőréhez lar.ozo megrendelések gyorsa,, es h,ba nélkül, a ibg,„lányosabb arban eszközölte”

-A Papír syári árban számíttatni 
HIROETESEItL £CT a kiadásomban heten kínt a,

apban a legolcsóbban számúvá kbzze teszek °‘Mot me®e'“d «*•

K U T A S I IMRE.

»&

KITÜNTETÉS

LONDON DEBRECZENBEN, F0PIAC2, SZ. NAGY KAROLY ház. DÍSZOKLEVÉL
1871-esr,

Debreczen. 1866. nvomatott KUTASI ÍMRk

1886. X\
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Bzsk-ueme; sí 
tokát emiegel 
rodalmi asm 
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sajtó e.ív.. ni 
sajtó veszkiá.j 
csapolt at, mj 
megaláz! 
utána a czar < 

Az itteni 
mes YáttozasoiJ 
a uaugok. a d 
emeikeatek if 
mar eieg er| 
nélkül csatiad 
Sándor kissé 
alázkodasi tavi 
zeeei nem mé| 
dór iejeaeiea 
leguagyoUt 1 
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Amoar,
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Keuvecen, 
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